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Haitian Creole Translator Publishes 'The Ant
and the Grasshopper’ in Haitian Creole with
Audio

The translation helps reduce language gaps and enables
everyone to enjoy this delightful story at no cost.

"The
Cicada/Grasshopper
and the Ant"
translation in
Haitian Creole

by www.yourhaitiantranslator.com

HERNANDARIAS, ALTO PARANA, PARAGUAY, November 11, :
2022 /EINPresswire.com/ -- YourHaitianTranslator is

pleased to announce it has released the beloved tale, The

Ant and the Grasshopper, in Haitian Creole with audio.

The Cicada and the Ant
accessed on Northwestern
University's website:
http://lafontaine.mmic.northweste
rn.edu/fables/cigale_fourmi_en.htm
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Founded by popular Creole translator, Swans Paul,
YourHaitianTranslator is a new Haitian Creole translation
service that allows US-based individuals and companies to
translate English into Haitian Creole. The service comes as
a result of the alarming inaccuracies commonly found in
Haitian translations produced by machine-based

translation apps. Now, through YourHaitianTranslator, R
visitors to the site can hire Swans directly and deal with a g e
human Haitian Creole translator, as opposed to a machine o S i,

translation service that is likely to produce hard-to- YOUR HATTIAN [
understand or inaccurate translations.

she said, "I'll pay you everything
imal,

In the service’s most recent news, YourHaitianTranslator is pleased to announce it has just
published Aesop’s The Ant and the Grasshopper translation in Haitian Creole with audio. The
famous fable was released because it is virtually unavailable online in Haitian Creole, and Google
Translate is an unreliable source for accurate translation into Haiti's true national language. The
translation includes an audio version read in Swans’ own voice, so that both Haitian students
and English speakers can hear the pronunciation.

“People may be wondering why the translation of The Ant and the Grasshopper in Haitian Creole
matters,” Swans says. “There are three reasons why this is so important: First, Haitian Creole has
long been marginalized by the Haitian society’s elite, where French has been used as the primary
language for education and official affairs, and yet 90% of the population doesn’t have access to
quality education in French due to the cost of attending the few schools that deliver native-level
education in French. This creates a linguistic barrier and underclass: no money, no French


http://www.einpresswire.com
https://yourhaitiantranslator.com/how-accurate-are-these-4-free-translation-apps-for-english-to-haitian-creole/
https://yourhaitiantranslator.com/how-accurate-are-these-4-free-translation-apps-for-english-to-haitian-creole/
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education.”

“Second, the compulsory use of French for school textbooks automatically excludes more than
90% of the population from acquiring and sharing universal knowledge because the true native
language of all Haitians is Haitian Creole,” he continues. “Third, knowledge is most easily
assimilated and acted upon when it is presented in the learner’s native language.”

To make even more beloved tales in Haitian Creole accessible, Swans also has plans to translate
more Aesop fables and make them available online to the general public at no cost. By doing so,
he hopes to show the importance of dealing directly with a human Haitian Creole translator
when an institution needs to translate documents from English to Haitian Creole, or to transcribe
audio and video recordings from Haitian Creole into English.

For more information about YourHaitianTranslator, please visit
https://yourhaitiantranslator.com/.

About Swans Paul

Swans Paul, born and raised in Haiti and college-educated in the States, is the founder/owner of
YourHaitianTranslator. He boasts over 7 years working as a freelance Haitian Creole translator
for various translation agencies all over the world, in countries such as the United States,
Canada, France, the United Kingdom, Germany, Egypt, and more.

Besides English to Haitian Creole translation services, Swans has also worked on French to
English transcription projects for companies in the UK, France, and Canada - transcribing audio
recordings from French into English. With his team, he can also translate Spanish audios into
English, as well Brazilian-Portuguese audios into English, having worked as a private tutor for
Brazilian people in Boston and given various interviews on Brazilian radio stations.

Swans is a self-professed digital nomad, currently living between Paraguay and Brazil.

Swans Paul
YourHaitianTranslator
+595 981 870438
email us here

This press release can be viewed online at: https://www.einpresswire.com/article/600810985
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